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Hinweise für Benutzer

CE-Konformität
Dieses Produkt, inklusive elektrischem Zubehör, ist in Übereinstimmung mit den Bestimmungen der geltenden 
europäischen Richtlinien mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet.
Zuständig für die CE-Kennzeichnung ist Toshiba Tec Germany Imaging Systems GmbH, Carl-Schurz-Str. 7, 41460 
Neuss, Germany, Telefon +49-(0)-2131-1245-0.
Für eine Kopie der CE-Konformitätserklärung wenden Sie sich bitte an einen unserer Vertriebspartner, die Toshiba 
Tec Germany Imaging Systems GmbH oder die Toshiba Tec Corporation.
                                                                                                                                                                                                                (Nur EU)

UKCA-Konformität
Dieses Produkt, inklusive elektrischem Zubehör, ist mit der UKCA-Kennzeichnung versehen und erfüllt die für 
dieses Produkt geltenden britischen Rechtsvorschriften. 
Zuständig für die UKCA-Kennzeichnung ist Toshiba Tec U.K. Imaging Systems Ltd, Abbey Cloisters, Abbey Green, 
Chertsey, Surrey, KT16 8RB, phone +44-(0)-843 2244944.
Für eine Kopie der UKCA-Konformitätserklärung wenden Sie sich bitte an einen unserer Vertriebspartner, die 
Toshiba Tec U.K. Imaging Systems Ltd oder die Toshiba Tec Corporation.
                                                                                                                                                                                                                (Nur GB)

Dies ist ein Klasse A Produkt. In Wohnumgebungen kann dieses Gerät Funkstörungen verursachen. In diesem Fall 
ist der Benutzer aufgefordert, entsprechende Maßnahmen zur Störungsbeseitigung durchzuführen.

FCC Class A Hinweis
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC Richtlinien. Für dessen Benutzung müssen folgende 
zwei Voraussetzungen erfüllt sein:
1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
2. Dieses Gerät muss über eine ausreichende Störfestigkeit verfügen.
Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten eines digitalen Gerätes der Klasse A gemäß 
Teil 15 der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegenüber 
schädlichen Störungen in einer geschäftlichen Umgebung gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und 
emittiert möglicherweise Funkwellen, die bei unsachgemäßer Installation und Verwendung, unter 
Nichtbeachtung der Anweisungen dieser Anleitung, Störungen des Funkverkehrs verursachen können. Beim 
Betrieb des Geräts in einem Wohnbereich kann es zu Störungen kommen. Diese Störungen muss der Anwender auf 
eigene Kosten mithilfe geeigneter Maßnahmen beheben.

WARNUNG
Veränderungen oder Modifikationen, welche nicht ausdrücklich vom Hersteller vorgesehen bzw. genehmigt 
wurden, können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis führen.
                                                                                                                                                                                                             (Nur USA)

ICES-003 Class A Notce - Avis NMB-003, Classe A
Dieses Klasse A Digitalgerät entspricht der kanadischen Norm ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe A est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
                                                                                                                                                                                                    (Nur KANADA)

California Proposition 65: Nur für USA-Kalifornien

Dieses Produkt kann Chemikalien, einschließlich 1,3-Dichlor-2-Propanol freisetzen, die vom Staat Kalifornien als 
karzinogen eingestuft werden. 
Weitere Informationen siehe 
www.P65WARNUNGs.ca.gov.
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Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren 
Gesichtsfeld platziert werden.

Recyclinginformationen für Benutzer:

Dieses Produkt ist entsprechend den Anforderungen der Richtlinie über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte - WEEE - gekennzeichnet.
Das Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie unsortierter Hausmüll entsorgt werden darf, 
sondern separaten Sammelstellen zugeführt werden muss. Durch die separate, sachgemäße 
Entsorgung tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden, die durch eine nicht ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts 
verursacht werden könnten.
Ausführliche Informationen zur Rücknahme und dem Recycling dieses Produkts erhalten Sie von 
Ihrem Toshiba-Vertriebspartner.

Hinweis (für Türkei)
AEEE Yönetmeliğine Uygundur

Die folgende Information betrifft nur Indien:

Dieses Gerät darf nicht auf unsortierten, allgemeinen Abfalldeponien entsorgt werden. Indem Sie 
dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgen, helfen Sie, mögliche negativen Auswirkungen auf die 
Umwelt sowie die menschliche Gesundheit zu vermeiden.
Für nähere Informationen zur Rücknahme und Wiederverwertung dieses Produktes wenden Sie 
sich bitte an Ihren Lieferanten.
Dieses Produkt erfüllt die “Indische E-Abfallrichtlinie” in der die Verwendung von Blei, 
Quecksilber, Chrom(VI), polybromierten Biphenylether oder polybromierten Diphenylether in 
gewichtsmäßigen Konzentrationen über 0,1% und 0,01% für Cadmium, außer in den genannten 
Ausnahmen in Abschnitt II der Richtlinie, untersagt sind.

La siguiente información es solo para Argentina:

El uso de este símbolo indica que  este producto  no puede ser tratado como residuos 
domésticos.
Asegúrese que este producto se deseche correctamente, Usted ayudara a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana, que podrían derivarse de la 
incorrecta manipulación de este producto.
Para mas información sobre el reciclaje de este producto, consulte con nuestro su distribuidor 
donde adquirió el producto.

Die folgende Information betrifft nur Vietnam:

Konformitätserklärung.
Die auf dem vietnamesischen Markt verkauften Produkte der Toshiba Tec Group entsprechen dem Rundschreiben 
16/VBHN-BCT vom 25. April 2014 des Industrie- und Handelsministeriums, in dem die zulässige Konzentration 
einiger giftiger Chemikalien in elektronischen und elektrischen Produkten festlegt ist.
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Dieses Produkt ist ausschließlich für den gewerblichen Gebrauch konzipiert und ist kein Endverbraucher 
Produkt.

HINWEISE:
 Diese Handbuch darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung der Toshiba Tec Corporation weder vollständig 

noch auszugsweise kopiert werden.
 Wir behalten uns vor den Inhalt des Handbuches ohne Vorankündigung zu ändern.

Bitte wenden Sie sich an einen autorisierten Vertriebspartner der Toshiba Tec Corporation, um die neueste 
Version des Handbuchs zu erhalten.
 Für weitere Fragen und Anregungen in Bezug auf dieses Handbuch steht Ihnen Ihr Toshiba Vertriebspartner zur 

Verfügung.
 Windows ist eine Handelsmarke der Microsoft Corporation.

Importeur (Für EU, EFTA)
Toshiba Tec Germany Imaging Systems GmbH
Carl-Schurz-Str. 7, 41460 Neuss, Germany

Importeur (Für GB)
Toshiba Tec U.K. Imaging Systems Ltd
Abbey Cloisters, Abbey Green, Chertsey, Surrey, KT16 BRB, United Kingdom

Importeur (für Türkei)
BOER BILISIM SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI BCP
Yukari Dudullu, Tavukcuyolu Cad. Demirturk Sok No: 8A 34775,
Umraniye-Istanbul, Turkey

Hersteller:
Toshiba Tec Corporation
1-11-1, Osaki, Shinagawa-ku, Tokyo, 141-8562, Japan
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Vorsichtsmaßnahmen bei der Benutzung von Geräten mit Drahtlos-Kommunikationstechnik

Dieses Produkt ist nach dem Wireless Telegraphy Act als “Drahtloses Equipment für Stationen mit geringer 
Sendeleistung” klassifiziert und erfordert keine Funklizenz. Das Gesetz verbietet jegliche Modifikation an diesem 
Produkt.

Behördliche Vorschriften
Dieses Produkt muss in strenger Übereinstimmung mit den Herstellerangaben und den Anleitungen der 
mitgelieferten Bedienungsanleitung installiert und betrieben werden. Dieses Produkt erfüllt die folgenden 
Hochfrequenz- und Sicherheitsstandards.
Diese Standards wurden für den Betrieb mit der mitgelieferten Antenne zertifiziert. Nutzen Sie dieses Produkt nicht 
mit anderen Antennen.

 Europa - EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Toshiba Tec Corporation, dass dieBV410D/BV420D Serie den grundlegenden Anforderungen und 
weiteren relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EC entspricht.

 USA-Federal Communications Commission (FCC)

HINWEIS:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten eines digitalen Gerätes der Klasse A gemäß Part 15 der 
Richtlinien der FCC. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegenüber schädlichen 
Störungen in einer geschäftlichen Umgebung gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und emittiert 
möglicherweise Funkwellen, die bei unsachgemäßer Installation und Verwendung, unter Nichtbeachtung der 
Anweisungen dieser Anleitung, Störungen des Funkverkehrs verursachen können. Beim Betrieb des Geräts in einem 
Wohnbereich kann es zu Störungen kommen. Diese Störungen muss der Anwender auf eigene Kosten mithilfe 
geeigneter Maßnahmen beheben.

VORSICHT
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC Richtlinien.
Für dessen Benutzung müssen folgende zwei Voraussetzungen erfüllt sein:
(1) dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und
(2) dieses Gerät muss über eine ausreichende Störfestigkeit verfügen.
Veränderungen oder Modifikationen, welche nicht ausdrücklich vom Hersteller erlaubt sind, führen zu jeglicher 
Nichtigkeit der Garantie von Seiten des Herstellers, des weiteren erlischt die Betriebserlaubnis.

WARNUNG HF-EXPOSITION
Dieses Produkt muss gemäß den Herstellerangaben und den Anleitungen der mitgelieferten Bedienungsanleitung 
installiert und betrieben werden. Die Sendeantenne muss in einem Mindestabstand von 20 cm zu allen Personen 
installiert sein und darf sich nicht in Nachbarschaft oder in einem Verbund mit anderen Antennen oder Sendegeräten 
befinden. Endanwendern und Installateuren muss eine Installationsanleitung für die Antenne sowie Informationen 
über die Sendebedingungen zur Verfügung stehen, damit die Strahlengrenzwerte eingehalten werden können.

 Kanada - Industry Canada (IC)
Dieses Gerät erfüllt die kanadischen RSS-Standards.
Für dessen Benutzung müssen folgende zwei Voraussetzungen erfüllt sein:
(1) dieses Gerät darf keine Störungen verursachen und
(2) dieses Gerät muss über eine ausreichende Störfestigkeit verfügen, einschließlich der Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

Cet appareil est conforme avec Industrie Canada exemptes de licence RSS standard(s).
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférence et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, notamment les interférences qui peuvent affecter son 
fonctionnement.
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Informationen zur Hochfrequenz (HF) Exposition
Die Leistungsabgabe des WLAN-Geräts liegt weit unterhalb des von der Industry Canada (IC) festgelegten Grenzwerts 
für hochfrequente Strahlung. Das WLAN-Gerät sollte so genutzt werden, dass die Möglichkeit eines menschlichen 
Kontakts während des normalen Betriebs minimiert ist.
Das Gerät wurde getestet und erfüllt die von der Industry Canada (IC) festgelegten Grenzwerte für hochfrequente 
Strahlung unter Mobilbedingungen (Körperabstand zur Antenne größer als 20cm).

Informations concernant l’exposition aux fréquences radio (RF)
La puissance de sortie émise par l’appareil de sans fil est inférieure à la limite d’exposition aux fréquences radio 
d’Industry Canada (IC). Utilisez l’appareil de sans fil de façon à minimiser les contacts humains lors du 
fonctionnement normal.
Ce périphérique a également été évalué et démontré conforme aux limites d’exposition aux RF d’IC dans des 
conditions d’exposition à des appareils mobiles (antennes sont supérieures à 20 cm à partir du corps d’une personne).

Landesspezifische Zulassungen für die Nutzung des Geräts
Dieses System erfüllt die Strahlenschutzstandards verschiedener Länder/Regionen. Zu Einzelheiten wenden Sie sich 
bitte an einen autorisierten Toshiba Tec Vertriebspartner oder Servicetechniker.

Vorsichtsmaßnahmen bei Gebrauch
Dieses Produkt kommuniziert per Funk mit anderen Geräten. Abhängig von der Einstellung, Ausrichtung, Umgebung, 
usw. kann sich die Kommunikationsleistung verschlechtern oder es können in der Nähe befindliche Geräte beeinflusst 
werden.
Bluetooth®- und WLAN-Geräte nutzen den gleichen Frequenzbereich und können sich gegenseitig stören. Wenn Sie 
Bluetooth®- und WLAN-Geräte gleichzeitig nutzen, kann in Einzelfällen der Netzwerkdurchsatz einbrechen oder sogar 
die Netzwerkverbindung verloren gehen.
Falls Sie mit einem derartigen Problem konfrontiert sind, sollten Sie entweder Ihr Bluetooth®- oder Ihr WLAN-Gerät 
ausschalten.
Halten Sie einen möglichst großen Abstand zu Mikrowellen ein.
Aufgrund der Mikrowellenstrahlung kann sich die Kommunikationsleistung verschlechtern oder ein 
Kommunikationsfehler auftreten.
Benutzen Sie das Gerät nicht auf einem Metalltisch oder in der Nähe von Metallobjekten. Es können 
Kommunikationsstörungen auftreten.
* Bluetooth® ist eine Handelsmarke von Bluetooth SIG, Inc.



6    Sicherheitsvorkehrungen

Sicherheitsvorkehrungen

Sicherheitsübersicht
Sicherheit bei der Bedienung sowie bei Wartungsarbeiten am Geräte hat oberste Priorität. Die notwendigen Vorsichts- 
und Warnhinweise für eine sichere Handhabung sind in diesem Handbuch enthalten. Alle Vorsichts- und 
Warnhinweise in diesem Handbuch sollten vor einer Bedienung oder Wartung sorgfältig gelesen und beachtet 
werden.
Versuchen Sie nicht das Equipment selbst zu reparieren oder zu modifizieren. Wenn ein Fehler auftritt und dieser nicht 
durch die in diesem Handbuch beschriebenen Maßnahmen behoben werden kann, schalten Sie das Gerät aus, ziehen 
Sie den Stecker und kontaktieren Sie einen autorisierten Vertriebspartner der Toshiba Tec Corporation.

Bedeutung der Symbole

Hinweis

Kennzeichnet Informationen, die besonders beachtet werden sollten.

WARNUNG

WARNUNG Dieses Symbol weist auf Gefahren hin, die – wenn sie nicht vermieden 
werden – zu schweren Verletzungen, Tod, Zerstörung oder Brand in 
unmittelbarer Nähe führen können.

VORSICHT Dieses Symbol weist auf Gefahren hin, die – wenn sie nicht vermieden 
werden – zu leichten Verletzungen, teilweiser Beschädigung oder 
Datenverlust führen können.

UNZULÄSSIG Dieses Symbol weist auf unzulässige Aktionen hin (Verbotshinweis).
Einzelne Verbotsinhalte sind innerhalb oder in der Nähe des Symbols 
dargestellt.
(Das linke Symbol bedeutet “nicht demontieren”.)

IST AUSZUFÜHREN Dieses Symbol weist auf durchzuführende Aktionen hin.
Einzelne Anweisungen sind innerhalb oder in der Nähe des Symbols 
dargestellt.
(Das linke Symbol bedeutet “Stromkabel aus der Steckdose ziehen”.)

WARNUNG
Weist darauf hin, dass bei unsachgemäßer Handhabung des Geräts und Missachtung dieses 
Hinweises Lebensgefahr oder die Gefahr einer schwerwiegenden Verletzung besteht.

Das Gerät darf nur 
an die 
vorgeschriebene 
Netzspannung (AC) 
angeschlossen 
werden.

Nutzen Sie keine anderen Spannungen als die auf dem Typenschild 
angegebene Netzspannung (AC), da dies einen Brand oder einen 
elektrischen Schlag verursachen kann.

Unzulässig Ziehen Sie den Stromstecker nie mit nassen Händen aus der Steckdose, da 
dies einen elektrischen Schlag verursachen kann.

Unzulässig Falls das Gerät die Stromquelle mit anderen Elektrogeräten teilt und diese 
einen hohen Stromverbrauch haben, kann es zu Spannungsschwankungen 
kommen, wenn diese Geräte in Betrieb genommen werden. Schließen Sie 
das Gerät sicherheitshalber nicht an eine Mehrfachsteckdose an, da dies 
einen Brand oder einen elektrischen Schlag verursachen kann.
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Unzulässig Stellen Sie keine Metallgegenstände oder mit Wasser gefüllte Behälter, wie 
z.B. Blumenvasen, Blumentöpfe, Becher usw., auf das Gerät. Falls 
Metallgegenstände oder Flüssigkeiten in das Gerät gelangen, kann dies 
einen Brand oder einen elektrischen Schlag verursachen.

Unzulässig Achten Sie darauf, dass keine Metallgegenstände, brennbare Materialien 
oder sonstige Fremdkörper durch die Ventilationsöffnungen in das Gerät 
fallen, da dies einen Brand oder einen elektrischen Schlag verursachen 
kann.

Unzulässig Das Stromkabel darf nicht verkratzt, beschädigt oder verändert werden. 
Weiterhin darf es nicht durch schwere Gegenstände belastet, gezogen oder 
geknickt werden, da dies einen Brand oder einen elektrischen Schlag 
verursachen kann.

Ziehen Sie den 
Stromstecker ab.

Falls das Gerät herunterfällt oder das Gehäuse beschädigt ist, schalten Sie 
zuerst den Hauptschaltern aus und ziehen Sie den Stromstecker aus der 
Steckdose. Kontaktieren Sie danach einen autorisierten Vertriebspartner 
der Toshiba Tec Corporation.
Ein fortgesetzter Betrieb unter diesen Bedingungen kann einen Brand oder 
einen elektrischen Schlag verursachen.

Ziehen Sie den 
Stromstecker ab.

Wenn Sie ungewöhnliche Bedingungen feststellen, z.B. wenn Sie Rauch 
oder merkwürdige Gerüche wahrnehmen, kann ein fortgesetzter Betrieb zu 
einem Brand oder einem elektrischen Schlag führen.
Schalten Sie in solchen Fällen sofort den Stromschalter aus und ziehen Sie 
den Stromstecker aus der Steckdose.
Kontaktieren Sie danach einen autorisierten Vertriebspartner der Toshiba 
Tec Corporation.

Ziehen Sie den 
Stromstecker ab.

Falls Fremdkörper (Metallteile, Wasser, Flüssigkeiten) in das Gerät 
gelangen, schalten Sie zuerst den Hauptschaltern aus und ziehen Sie den 
Stromstecker aus der Steckdose. Kontaktieren Sie danach einen 
autorisierten Vertriebspartner der Toshiba Tec Corporation.
Ein fortgesetzter Betrieb unter diesen Bedingungen kann einen Brand oder 
einen elektrischen Schlag verursachen.

Ziehen Sie den 
Stromstecker ab.

Ziehen Sie nie am Kabel, wenn Sie den Stromstecker abziehen.
Durch Ziehen am Kabel können die Strom führenden Drähte reißen oder 
freigelegt werden und einen Brand oder einen elektrischen Schlag 
verursachen.

Es dürfen nur 
Stromkabel und 
Steckdosen mit 
Schutzleiter 
verwendet 
werden.

Stellen Sie eine korrekte Erdung sicher.
Auch Verlängerungskabel müssen geerdet sein.
Unzureichend geerdetes Equipment kann einen Brand oder einen 
elektrischen Schlag verursachen.

Nicht 
demontieren.

Versuchen Sie niemals, das Gerät zu demontieren, zu reparieren oder 
umzubauen.
Kontaktieren Sie statt dessen einen autorisierten Vertriebspartner der 
Toshiba Tec Corporation.
Andernfalls könnten Sie durch hohe Spannungen, heiße Baugruppen oder 
scharfe Kanten im Gerät verletzt werden.

Unzulässig Keine Spray-Reiniger mit brennbaren Gasen für die Reinigung dieses 
Produktes verwenden, da dies einen Brand verursachen kann.

Unzulässig Das Messer des Druckers ist sehr scharf, daher ist höchste Vorsicht geboten, 
um Verletzungen zu vermeiden.
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VORSICHT

VORSICHT
Weist darauf hin, dass bei unsachgemäßer Handhabung des Geräts und Missachtung dieses 
Hinweises die Gefahr einer Verletzung oder Beschädigung besteht.

Vorsichtsmaßnahmen
Die folgenden Vorsichtsmaßnahmen helfen sicherzustellen, dass das Gerät einwandfrei funktioniert.
 Versuchen Sie folgendes zu vermeiden:

- Temperaturen außerhalb des zulässigen Bereichs
- Direktes Sonnenlicht
- Hohe Luftfeuchtigkeit
- Gemeinsam genutzte Steckdosen
- Starke Vibration
- Staub/Gas
 Reinigen Sie das Gehäuse mit einem trockenen oder mit einem leicht mit Reinigungsmittel getränkten Tuch.

NIEMALS VERDÜNNER ODER ANDERE FLÜCHTIGE LÖSUNGSMITTEL VERWENDEN, wenn Sie die Gehäuseteile 
reinigen.
 Verwenden Sie nur Druckmedien, die den SPEZIFIKATIONEN DER TOSHIBA TEC CORPORATION entsprechen.
 LAGERN SIE DRUCKMEDIEN SO, dass sie vor direktem Sonnenlicht, hohen Temperaturen, Feuchtigkeit, Staub und 

Gas geschützt sind.
 Stellen Sie sicher, dass der Drucker auf einer ebenen Fläche steht.
 Um den Drucker mit einer externen Stromquelle zu betreiben, darf NUR das Netzteil FSP060-RAAK3 an den 

Drucker angeschlossen werden.
 Im Drucker gespeicherte Daten können bei einer Druckerstörung verloren gehen.
 Vermeiden Sie einen gemeinsamen Stromanschluss mit starken Verbrauchern oder mit Geräten, die zu 

Stromschwankungen führen können.
 Ziehen Sie immer den Stromstecker wenn Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten im Inneren des Geräts 

durchführen.
 Halten Sie die Arbeitsumgebung frei von elektrostatischen Ladungen.
 Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät. Wenn diese Gegenstände herunterfallen, können Sie sich 

verletzen.
 Die Ventilationsöffnungen der Maschine dürfen nicht blockiert werden, da sonst ein Wärmestau im Inneren 

entsteht, der zu einem Brand führen kann.
 Stützen Sie sich niemals auf dem Gerät ab. Sie könnten stürzen und sich verletzen.
 Ziehen Sie den Stromstecker, wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht nutzen.
 Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen, stabilen Untergrund.

Wartungshinweise
 Nutzen Sie unsere Wartungsangebote.

Nach dem Kauf des Geräts sollten Sie es regelmäßig, mindestens einmal pro Jahr, von einem autorisierten 
Toshiba Tec Vertriebspartner fachmännisch reinigen lassen.
Ansonsten könnten Staubansammlungen einen Brand oder eine Fehlfunktion verursachen.
Die Reinigung sollte möglichst vor den regnerischen Jahreszeiten durchgeführt werden.
 Unser Wartungsservice bietet periodische Checks und vollzieht notwendige Arbeiten, um die Qualität ihres 

Produktes zu erhalten sowie Unfällen vorzubeugen.
Nähere Informationen erhalten Sie von ihrem autorisierten Toshiba Tec Vertriebspartner.
 Insektizide und andere Chemikalien

Setzen Sie den Drucker nicht Insektiziden oder anderen flüchtigen Lösungsmitteln aus. Diese Stoffe können das 
Gehäuse oder andere Teile beschädigen und die Lackierung angreifen.
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1. Produktüberblick

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Barcode-Drucker entschieden haben. Dieses Handbuch enthält Informationen 
zum Einrichten und zur Funktionsprüfung des Druckers. Bitte lesen Sie es sorgfältig, um die besten Druckergebnisse 
und die maximale Laufzeit des Produktes zu erzielen. Bewahren Sie dieses Handbuch griffbereit auf, um es täglich 
nutzen zu können.
Zu weiteren Informationen über dieses Handbuch wenden Sie sich bitte an Ihren Vertriebspartner der Toshiba Tec 
Corporation.

Merkmale
Dieser Drucker hat die folgenden Eigenschaften:

Auspacken

1 Packen Sie den Drucker aus.

2 Kontrollieren Sie das Druckergehäuse auf Kratzer oder Beschädigungen.

Hinweis

Die Toshiba Tec Corporation haftet nicht für Schäden, die während des Transports entstanden sind.

3 Für einen späteren Transport des Druckers sollten Sie den Versandkarton und das 
Verpackungsmaterial aufbewahren.

Schnittstellen Der Drucker verfügt standardmäßig über einen USB-Anschluss und eine 
Ethernet-Schnittstelle. Wireless LAN, Bluetooth und serielle 
Schnittstelle (RS-232C) sind als Option verfügbar.

Benutzerfreundlich Der Drucker ist so konstruiert, dass er eine leichte Bedienung und 
einfache Wartung ermöglicht.

Flexible Hardware Ein scharfes und klares Druckbild wird durch einen Druckkopf mit 8-
Punkten/mm (203 dpi) (in BV410D-GS02-QM-S und BV420D-GS02-QM-S) 
bei einer Geschwindigkeit bis 177,8 mm/s (7"/s) oder einen Druckkopf 
mit 11,8-Punkten/mm (300 dpi) (in BV410D-TS02-QM-S und BV420D-
TS02-QM-S) bei einer Geschwindigkeit bis 127 mm/s (5"/s) erzielt.

Umfangreiches Zubehör Die folgenden Optionen können in den Drucker installiert werden.
 Messer
 Spendemodul
 Externer Rollenhalter
 Wireless LAN Schnittstelle
 Bluetooth Schnittstelle
 Serielle Schnittstelle (RS-232C)
 Netzteilabdeckung
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Zur Beschaffung des Stromkabels
Für einige Länder wird das Stromkabel nicht mit dem Drucker ausgeliefert. Sollte dies der Fall sein, erwerben Sie ein 
Stromkabel, das die folgenden Standards erfüllt, oder wenden Sie sich an einen Toshiba Tec Vertriebspartner.

Land/
Region

Organi-
sation Prüfzeichen Land/

Region
Organi-
sation Prüfzeichen Land/

Region
Organi-
sation Prüfzeichen

Austra-
lien SAA Deutsch-

land VDE Schweden SEMKKO

Öster-
reich OVE Irland NSAI Schweiz SEV

Belgien CEBEC Italien IMQ Groß-
britannien ASTA

Kanada CSA Japan METI Groß-
britannien BSI

Däne-
mark DEMKO Nieder-

lande KEMA U.S.A. UL

Finnland FEI Nor-
wegen NEMKO Europa HAR

Frank-
reich UTE Spanien AEE Taiwan CNS

Südafrika SABS
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*1 Mindestens 125% der Nennleistung des Produkts.

Stromkabel Hinweise

1. Für die Nutzung mit 100 – 125 Vac, wählen Sie eine Nennleistung von min. 125V, 10A 
2. Für die Nutzung mit 200 – 240 Vac, wählen Sie eine Nennleistung von min. 250V, 10A 
3. Wählen Sie ein Stromkabel mit einer maximalen Länge von 2 m.
4. Der Stecker des Netzteils muss in eine ICE-320-C14 Buchse passen. Zur Form des Steckers siehe nachfolgende 

Abbildungen.

Land/Region Nordamerika Europa England Australien Südafrika

Stromkabel

Auslegung (Min.)
Typ

125V, 10A 
SVT

250V
H05VV-F

250V
H05VV-F

250V
AS3191 geprüft,
für Kurzzeit- oder 
Dauerbetrieb

250V, 6A
H05VV

 Leitergröße 
(Min.)

No. 3/18AWG 3 x 0,75 mm2 3 x 0,75 mm2 3 x 0,75 mm2 3 x 0,75 mm2

Stecker (landes-
spezifischer Typ) 

Auslegung (Min.) 125V, 10A 250V, 10A 250V *1 250V *1 250V *1
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2. Beschreibung der Komponenten

Die hier genannten Bezeichnungen werden in den nachfolgenden Kapiteln verwendet.

Vorder- und Rückansicht

Hinweis

Zum Schnittstellenbereich an der Rückseite siehe  S.22 “6. Kabel anschließen”.

VORSICHT
MECHANISCHE GEFÄHRDUNG
Greifen Sie beim Öffnen und Schließen der oberen Abdeckung nicht in den Papierschacht. Sie 
könnten sich verletzen.

Nr. Bauteil Nr. Bauteil

1 [POWER] Taste 3 Materialfenster

2 Materialauslass 4 Papierschacht

[1]

[2]

[3]

[4]
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Innenansicht

HEIßE OBERFLÄCHE
Es besteht Verbrennungsgefahr.
Berühren Sie den Druckkopf nicht kurz nach einem Druckvorgang.
Der Druckkopf erhitzt sich während des Druckens.

Nr. Bauteil Nr. Bauteil

1 Obere Abdeckung 7 Druckwalze

2 Druckkopfverriegelung (links, rechts) 8 Materialführungen (links, rechts)

3 Materialrollenhalter 9 Rollenkernhalterungen (links, rechts)

4 Feststellhebel 10 Materialtransportdämpfer (oben)

5 Materialtransportdämpfer (unten) 11 Druckkopf

6 Materialsensoren

[3]

[2]

[4]

[5]

[7]

[6]

[8]

[8]

[3]

[10]

[9]

[11] [1]

[2]
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3. Zubehör

Nr. Bauteil Nr. Bauteil

1 Bedienungsanleitung 3 USB-Kabel

2 CD-ROM 4 Netzteil

[1] [2] [3]

[4]
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4. Bedienfeldfunktionen

Die Tasten am Bedienfeld dienen zur Einstellung und Bedienung des Druckers.

BV410D

Hinweis

Wenn im Drucker ein Fehler auftritt, leuchtet die ERROR-Anzeige und auf dem LCD wird eine Meldung angezeigt. Zu 
Einzelheiten siehe  S.38 “14. Fehlerbehebung”.

Nr. Name Funktion/Verwendung
1 LCD (Liquid Crystal 

Display)
 Zeigt Statussymbole für Funkintensität, etc. an.
 Der Druckerstatus wird alphanumerisch oder durch Symbole angezeigt.

2 ONLINE Anzeige  Leuchtet, wenn der Drucker online ist.
 Blinkt während der Kommunikation mit dem Hostcomputer.

3 ERROR Anzeige Leuchtet bei einem Kommunikationsfehler, bei aufgebrauchtem Druckmaterial 
oder wenn der Drucker nicht korrekt funktioniert.

4 [FEED] Taste Nach Drücken dieser Taste wird ein Blatt des Druckmaterials vorgezogen, wenn 
der Drucker online ist. Im Hilfe- oder Auswahlbildschirm wird mit dieser Taste 
der Kursor im Display nach oben bewegt.

5 [RESTART] Taste  Nach einer Fehlerbehebung wird nach Drücken dieser Taste der Drucker 
online geschaltet.
 Nach einem angehaltenem Druckvorgang wird nach Drücken dieser Taste der 

Druck fortgesetzt.
 Im Hilfebildschirm wird nach Drücken dieser Taste der Drucker neu gestartet 

und im Auswahlbildschirm wird der Kursor im Display nach unten bewegt.
6 [PAUSE] Taste  Zum Anhalten des Druckvorgangs.

 Zum Zurücksetzen des Druckers wenn er angehalten wurde oder wenn ein 
Fehler aufgetreten ist.
 Im Hilfe- oder Auswahlbildschirm wird mit dieser Taste die im Display 

ausgewählte Position festgelegt.

ONLINE ERROR

FEED

RESTART

PAUSE

[3]

[4]

[5]

[6]

[1]

[2]
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<Im LCD angezeigte Symbole>

Nr. Name Symbol Funktion/Verwendung
1 Wireless LAN Wird angezeigt, wenn die WLAN-Option installiert ist. Die Empfangsstärke 

wird in vier Stufen angezeigt.

2 Link Roaming Wird angezeigt, wenn die WLAN-Option 
installiert ist. Geht die Verbindung zu einem 
Accesspoint verloren, wird automatische ein 
neuer gesucht und ein Verbindungsversuch 
unternommen.

WLAN wird verbunden

3 Bluetooth-
Verbindung

Bluetooth wird 
verbunden

Zeigt den Bluetooth-Verbindungsstatus an, 
wenn die Bluetooth-Option installiert ist.

Bluetooth Konnektivität

4 Bluetooth-Modus Bluetooth wird 
verbunden

Wird während der automatischen 
Wiederverbindung angezeigt.

5 Datenempfang Datensendung/-empfang Zeigt den Datenübertragungsstatus an.

BV400D-T

PRINTED
IP : 192. XXX. XXX. XXX

000000
ONLINE

V1.0

[1]

[2]

[3]

[5]

[4]
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BV420D

Hinweis

Die ERROR-Anzeige leuchtet, wenn ein Fehler im Drucker aufgetreten ist.
Zu Einzelheiten siehe  S.38 “14. Fehlerbehebung”.
 

Nr. Name Funktion/Verwendung
1 POWER Anzeige Leuchtet, sobald der Drucker eingeschaltet ist.

2 ONLINE Anzeige  Leuchtet, wenn der Drucker online ist.
 Blinkt während der Kommunikation mit dem Hostcomputer.

3 ERROR Anzeige Leuchtet bei einem Kommunikationsfehler, bei aufgebrauchtem Druckmaterial 
oder wenn der Drucker nicht korrekt funktioniert.

4 [FEED] Taste Nach Drücken dieser Taste wird ein Blatt des Druckmaterials vorgezogen, wenn 
der Drucker online ist.

5 [PAUSE] Taste  Zum Anhalten des Druckvorgangs.
 Zum Zurücksetzen des Druckers wenn er angehalten wurde oder wenn ein 

Fehler aufgetreten ist.

ONLINEPOWER ERROR

FEED

PAUSE

[1]

[2]
[3]

[4]

[5]
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5. Drucker Setup

Dieses Kapitel erläutert Einstellungen, die vor dem Betrieb des Druckers erforderlich sind.

Stellen Sie den Drucker nicht in direktes Sonnenlicht oder unmittelbar vor eine Schreibtischlampe. 
Starkes Licht kann zu Fehlfunktionen der Sensoren im Drucker führen.

Vorsichtsmaßnahmen
Bitte beachten Sie folgende Hinweise, um einen einwandfreien und sicheren Betrieb des Druckers zu gewährleisten.
 Betreiben Sie den Drucker auf einer stabilen, ebenen Fläche und in einer Umgebung, in der keine hohe 

Luftfeuchtigkeit, hohe Temperatur, Staub, direkte Sonneneinstrahlung oder Vibrationen auftreten.
 Halten Sie die Arbeitsumgebung frei von elektrostatischen Ladungen. Elektrostatische Entladungen können die 

Elektronik des Druckers beschädigen.
 Stellen Sie sicher, dass der Drucker an eine vorschriftsmäßige Stromversorgung angeschlossen ist, an der keine 

übermäßigen Schwankungen und Störungen auftreten.
 Vergewissern Sie sich, dass der Drucker an einer Steckdose mit Schutzleiter angeschlossen ist.
 Betreiben Sie den Drucker nur mit geschlossenem Deckel. Achten Sie darauf, dass Ihre Finger oder Teile von 

Kleidungstücken nicht in den Drucker gelangen.
 Achten Sie darauf, dass der Drucker ausgeschaltet und das Netzteil abgezogen ist, bevor Sie Arbeiten im 

Druckerinnern vornehmen oder den Drucker reinigen.
 Um die besten Resultate und eine lange Lebensdauer zu erzielen, sollten Sie nur die von der Toshiba Tec 

Corporation empfohlenen Materialien verwenden. (siehe Handbuch zum Verbrauchsmaterial)
 Lagern Sie das Material entsprechend dem Abschnitt “Lagern und Behandeln von Druckmaterial” in diesem 

Handbuch.
 Dieser Drucker enthält Hochspannungskomponenten, Entfernen Sie daher niemals die Abdeckungen des Druckers, 

da dies zu einem Stromschlag führen kann.
Außerdem enthält der Drucker zahlreiche empfindliche Komponenten. Diesen können von unbefugten Personen 
leicht beschädigt werden.

 Reinigen Sie das Gehäuse mit einem trockenen oder einem mit Reinigungsmittel befeuchteten Tuch.
 Der Druckkopf und seine Umgebung erhitzen sich während des Druckens. Sie könnten sich verbrennen, wenn Sie 

ihn in diesem Zustand berühren. Warten Sie, bis sich der Drucker abgekühlt hat, bevor Sie die Reinigung 
durchführen.
Verwenden Sie nur die von der Toshiba Tec Corporation empfohlenen Druckkopfreiniger.

 Schalten Sie den Drucker nicht aus und entfernen Sie nicht das Stromkabel wenn der Drucker druckt oder eine 
Anzeige blinkt.

 Der Drucker sollte in der Nähe einer Steckdose installiert werden und so aufgestellt werden, dass der Stromstecker 
notfalls schnell gezogen werden kann.

 Der Stecker sollte einmal jährlich zum Reinigen der Kontakte gezogen werden. Staub und andere Verunreinigungen 
können sich mit der Zeit ablagern und die Wärmeentwicklung aufgrund von Kriechströmen kann die Brandgefahr 
erhöhen.

 Wenn der Drucker für längere Zeit nicht benutzt wird, sollten Sie die Druckkopfverriegelungen lösen, um die obere 
Abdeckung zu entriegeln damit kein Druck auf das Etikett ausgeübt wird.
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Einrichten des Druckers
Dieses Kapitel erläutert Einstellungen, die für das korrekte Einrichten des Druckers erforderlich sind.

VORSICHT
 Um mit einem Rechner kommunizieren zu können ist ein RS-232C-, Ethernet- oder USB-Kabel erforderlich.

- RS-232C-Kabel: 9 Pin (kein Nullmodemkabel.)
- Ethernet-Kabel: 10/100 Base
- USB-Kabel: V2.0 (Hi-Speed)

 Ein Windows-Druckertreiber ermöglicht das Drucken aus Windows-Anwendungen.
Der Drucker lässt sich zusätzlich mit Steuerkommandos direkt kontrollieren. Fragen hierzu beantwortet Ihnen 
gerne Ihr Toshiba Tec Vertriebspartner.

1 Nehmen Sie den Drucker und das Zubehör aus dem Karton.

2 Stellen Sie den Drucker an den geplanten Aufstellungsort.
Beachten Sie zur korrekten Installation die mitgelieferte Broschüre “Sicherheitshinweise”.

3 Kontrollieren Sie, dass der Drucker ausgeschaltet ist.
Siehe  S.24 “8. Drucker ein- und ausschalten”.

4 Verbinden Sie den Drucker mit einem RS-232C-, Ethernet- oder USB-Kabel mit dem 
Hostcomputer oder dem Netzwerk.
Siehe  S.22 “6. Kabel anschließen”.

5 Verbinden Sie das Netzteil mit dem Drucker und stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose 
mit Schutzleiter.
Siehe  S.23 “7. Netzteil und Stromkabel anschließen”.

6 Legen Sie Druckmaterial ein.
Siehe  S.26 “10. Druckmaterial einlegen”.

7 Positionieren Sie die Materialsensoren entsprechend dem verwendeten Druckmaterial.
Siehe  S.30 “11. Materialsensoren einstellen”.

8 Installieren Sie einen Druckertreiber auf dem Hostcomputer.
Siehe “Druckertreiber” in der CD-ROM.

9 Schalten Sie den Drucker ein.
Siehe  S.24 “8. Drucker ein- und ausschalten”.
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6. Kabel anschließen

Dieses Kapitel beschreibt den Anschluss des Datenkabels von einem Hostcomputer oder einem anderen Gerät. Drei 
Arten von Kabeln können mit diesem Drucker genutzt werden.

VORSICHT
 Zum Anschluss des seriellen Kabels müssen Drucker und Hostcomputer ausgeschaltet sein. 
 Sind Drucker und/oder Hostcomputer eingeschaltet, besteht die Gefahr einer Beschädigung durch Kurzschluss.

Nr. Bauteil Nutzung
1 Stromanschluss Dient zum Anschluss des Netzteils.

2 USB-Anschluss für die Verbindung mit dem 
Hostcomputer.

Zum Anschluss eines USB-Kabels an einen 
beliebigen USB-Port des Hostcomputers.
Das USB-Kabel muss an einer Seite einen Stecker 
vom Typ B aufweisen.

3 USB-Anschluss für die Verbindung mit einem USB-
Speichermedium.

Zum Anschluss eines anderen Geräts per USB-Kabel.
Keine Benutzerschnittstelle, nur für Firmware-
Download, Flash ROM Erweiterung durch USB-
Speicher etc.

4 Ethernet-Anschluss Zur Anbindung an ein Netzwerk per Ethernet-Kabel. 
Auch die direkte Verbindung an den Ethernet-
Anschluss eines Hostcomputers ist möglich.

Hinweis

 Das Ethernet-Kabel muss folgenden Standards 
entsprechen.
10BASE-T: CAT 3 oder höher 
100BASE-TX: CAT 5 oder höher
Kabellänge: Bis zu 100 m pro Segment.
 Falls mit Kommunikationsstörungen durch 

Funkwellen zu rechnen ist, sollte ein 
abgeschirmtes Kabel (STP) genutzt werden.

5 Seriell (RS-232C)
(Option)

Zum Anschluss an den COM-Port eines 
Hostcomputers per seriellem Kabel.

[1] [2] [3] [4] [5]
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7. Netzteil und Stromkabel anschließen

1 Stecken Sie das Stromkabel [1] in das Netzteil [2].

Hinweis

Sollte das Stromkabel nicht beiliegen, erwerben Sie bitte3 das richtige gemäß  S.12 “Zur Beschaffung des 
Stromkabels”.

2 Stecken Sie das Stromkabel des Netzteils [3] in den Stromanschluss [4] an der Rückseite des 
Druckers.

3 Stecken Sie das andere Ende des Stromkabel in eine Steckdose mit Schutzleiter.

[1]

[2]

[4]

[3]
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8. Drucker ein- und ausschalten

VORSICHT
 Drücken Sie die Taste [POWER] am Drucker, um diesen ein- oder auszuschalten.

Schalten Sie den Drucker niemals durch Abziehen oder Einstecken des Stromkabels ein oder aus, dies kann den 
Drucker beschädigen.

 Schalten Sie den Drucker nicht während eines Druckvorgangs aus, dies kann zu einem Materialstau oder einer 
Beschädigung des Druckers führen.

 Schalten Sie den Drucker nicht aus während die ONLINE-Anzeige blinkt, dies kann zum Verlust oder zur 
Beschädigung der an den Drucker gesendeten Daten führen.

Einschalten

Hinweis

Ist der Drucker mit dem Hostcomputer verbunden, ist es empfehlenswert, erst den Drucker und danach den 
Hostcomputer einzuschalten.

<BV410D>

1 Wenn der Drucker ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste [POWER] für einige Sekunden gedrückt.

2 Die LCD am Bedienfeld schaltet ein.
Ist der Drucker mit dem Hostcomputer verbunden, leuchtet die ONLINE-Anzeige.

<BV420D>

1 Wenn der Drucker ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste [POWER] für einige Sekunden gedrückt.

2 Die POWER-Anzeige am Bedienfeld leuchtet.
Ist der Drucker mit dem Hostcomputer verbunden, leuchtet die ONLINE-Anzeige.

Hinweis

 Nach dem Einschalten dauert es ca. 30 Sekunden, bis die Open Type Fonts vollständig geladen sind. 10 Sekunden 
nach dem Einschalten beginnt die ONLINE-Anzeige zu blinken (Intervall: 0,5 Sekunden). Wenn das Laden der Open 
Type Fonts abgeschlossen ist, leuchtet die ONLINE-Anzeige durchgehend. Auch bei blinkender ONLINE-Anzeige 
können Druckdaten empfangen werden, sofern sie Open Type Fonts enthalten, können sie jedoch nicht gedruckt 
werden.

 Wenn die ERROR-Anzeige leuchtet, ist ein Fehler im Drucker aufgetreten. 
Zu Einzelheiten siehe  S.38 “14. Fehlerbehebung”.

Ausschalten

Hinweis

Ist der Drucker mit dem Hostcomputer verbunden, ist es empfehlenswert, erst den Hostcomputer und danach den 
Drucker auszuschalten.

<BV410D>

1 Ist der Drucker mit dem Hostcomputer verbunden, kontrollieren Sie bitte, dass die ONLINE-
Anzeige am Bedienfeld leuchtet (nicht blinkt).

2 Halten Sie die Taste [POWER] für einige Sekunden gedrückt. Das LCD schaltet aus und der 
Drucker ist ausgeschaltet.
Ist der Drucker mit dem Hostcomputer verbunden, kontrollieren Sie bitte, dass die ONLINE-Anzeige am 
Bedienfeld ebenfalls ausgeschaltet ist.

<BV420D>

1 Kontrollieren Sie bitte, dass die ONLINE-Anzeige am Bedienfeld leuchtet (nicht blinkt).

2 Halten Sie die Taste [POWER] für einige Sekunden gedrückt. Alle Anzeigen schalten aus und der 
Drucker ist ausgeschaltet.
Ist der Drucker mit dem Hostcomputer verbunden, kontrollieren Sie bitte, dass die ONLINE-Anzeige am 
Bedienfeld ebenfalls ausgeschaltet ist.
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9. Obere Abdeckung öffnen und schließen

Obere Abdeckung öffnen
Lösen Sie die Druckkopfverriegelungen [1], um die obere Abdeckung [2] zu öffnen.

Obere Abdeckung schließen
Schließen Sie die obere Abdeckung.

Hinweis

Achten Sie darauf, dass die Abdeckung vollständig einrastet. Ansonsten kann die Druckqualität beeinträchtigt 
werden.

[2]

[1]

[1]



26    10. Druckmaterial einlegen

10. Druckmaterial einlegen

Dieses Kapitel beschreibt, wie Material in den Drucker eingelegt wird. Der Drucker ist geeignet für Rollenmaterial 
(Etiketten und Endlos) sowie Endlospapier. Verwenden Sie von der Toshiba Tec Corporation zugelassene Materialien.

Berühren Sie den Druckkopf nicht kurz nach einem Druckvorgang.
Der Druckkopf erhitzt sich während des Druckens. Sie könnten sich verbrennen, wenn Sie ihn in diesem Zustand 
berühren.

VORSICHT
 Greifen Sie beim Öffnen und Schließen der oberen Abdeckung nicht in den Papierschacht. Sie könnten sich 

verletzen.
 Berühren Sie nicht den Druckkopf.

Durch elektrostatische Entladungen können einzelne Druckelemente beschädigt werden wodurch Probleme mit 
der Druckqualität entstehen.

Rollenmaterial (Etiketten und Endlos) einlegen

1 Öffnen Sie die obere Abdeckung.
Zu Einzelheiten siehe  S.25 “9. Obere Abdeckung öffnen und schließen”.

2 Halten Sie den Feststellhebel [1] und schieben Sie die Rollenhalter [2] nach außen.

Hinweis

 Vergessen Sie nicht die Materialsensoren zu kalibrieren, wenn Sie den Typ des Druckmaterials geändert 
haben.
Zu Einzelheiten siehe “BV400 Series Key Operation Specification” in der CD-ROM.

 Die geeignete Materialgröße für diesen Drucker ist wie folgt.
- Rollendurchmesser: Max. 127 mm (5")
- Kerndurchmesser innen: 25,4 mm (1.5") bis 42 mm (1.65")

 Übersteigt der Rollendurchmesser 127 mm (5") und der Innendurchmesser 76,2 mm (3"), kann der externe 
Rollenhalter (Option) genutzt werden.
Zu Einzelheiten siehe  S.33 “Externer Rollenhalter (Option)”.

 Bei Auslieferung ist die Größe der Rollenkernhalter im Rollenhalter [1] auf 38,1 mm (1.5") und 42 mm (1.65") 
eingestellt. Wenn Sie eine Materialrolle mit einem Innendurchmesser von 25,4 mm (1") verwenden, nehmen 
Sie die Rollenkernhalter [2] heraus, drehen Sie sie um und setzen Sie wie abgebildet in den Drucker ein.

[2]

[1]

[1]

[2] [2]
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 Sie können auf eine nach außen [1] oder eine nach innen [2] gewickelte Materialrolle drucken. (Siehe 
nachfolgende Abbildung.) Positionieren Sie die Materialrolle so, dass ihre Druckfläche nach oben weist.

3 Legen Sie die Materialrolle ein.
Setzen Sie die Materialrolle [1] mit nach oben gerichteter Druckfläche zwischen die Rollenhalter [2].

Hinweis

Achten Sie beim Einlegen der Rolle darauf, dass sie nicht von den Materialtransportdämpfern [3] (oben) und [4] 
(unten) geknickt wird.

4 Stellen Sie die Führungen [1] auf die Rollenbreite ein.
Halten Sie den Feststellhebel [2] und schieben Sie die Rollenhalter [3] an die Rolle, um sie zu fixieren.

Hinweis

 Kontrollieren Sie, dass die Druckoberfläche nach oben weist.

[1] [2]

[1]

[2]

[2]
[4]

[3]     

[3]

[2]

[1]
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 Schneiden Sie die Vorderkante des Druckmaterials mit einer Schere ab.

[1] Durchleuchtungssensor
[2] Druckwalze
[3] Black Mark Sensor

5 Legen Sie das Material ein. [1]
Führen Sie das Material durch die Materialführungen [1] und ziehen Sie es bis zur Vorderseite des Druckers.

Hinweis

Die Materialführungen dürfen nicht zu eng eingestellt sein. Ansonsten können Staus oder Schiefeinzüge 
auftreten.

6 Stellen Sie die Materialsensoren ein.
Zu Einzelheiten siehe  S.30 “11. Materialsensoren einstellen”.

7 Schließen Sie die obere Abdeckung.
Zu Einzelheiten siehe  S.25 “9. Obere Abdeckung öffnen und schließen”.

Hinweis

Achten Sie darauf, dass die Abdeckung vollständig einrastet. Ansonsten kann die Druckqualität beeinträchtigt 
werden.

8 Drücken Sie die [FEED] Taste.
Kontrollieren Sie, dass das Druckmaterial korrekt vorgeschoben wird.

[1]

[2] [3]

[1]

[2] [3]

[1]

[1]
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Endlospapier einlegen

Hinweis

 Die Druckoberfläche des Endlospapiers muss nach oben weisen.
 Positionieren Sie den Stapel Endlospapier parallel zum Papierschacht.
 Kontrollieren Sie, dass der Materialtransport nicht vom Schnittstellenkabel und Netzteilkabel behindert wird.

1 Positionieren Sie den Stapel Endlospapier [1] an die Rückseite des Druckers und führen Sie die 
Materialvorderkante in den Papierschacht [2].

2 Öffnen Sie die obere Abdeckung.
Zu Einzelheiten siehe  S.25 “9. Obere Abdeckung öffnen und schließen”.

3 Führen Sie das Material durch die Materialführungen [1] und ziehen Sie es bis zur Vorderseite des 
Druckers.

Hinweis

Die Materialführungen dürfen nicht zu eng eingestellt sein. Ansonsten können Staus oder Schiefeinzüge 
auftreten.

4 Schließen Sie die obere Abdeckung.
Zu Einzelheiten siehe  S.25 “9. Obere Abdeckung öffnen und schließen”.

[2]

[1]

[1]

[1]
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11. Materialsensoren einstellen

Der Drucker ist mit zwei Arten von Materialsensoren ausgestattet.
Durchleuchtungssensor (Durchlicht): Erfasst die Lücke zwischen den Etiketten.
Black Mark Sensor (Reflektion): Erfasst die schwarze Markierung auf der Rückseite des Druckmaterials.

Hinweis

 Wenn das Druckmaterial gewechselt wird, muss die Empfindlichkeit dieser beiden Sensoren neu eingestellt 
werden.

 Ansonsten würde die schwarze Markierung nicht korrekt erfasst und ein Fehler auftreten.

Durchleuchtungssensor
 Der Durchleuchtungssensor [1] hat eine feststehende Position. Richten Sie den Vorsprung des Black Mark Sensors 

[2] an der unten abgebildeten Position aus.
 Vergessen Sie nicht die Materialsensoren zu kalibrieren, wenn Sie den Typ des Druckmaterials geändert haben.

Zu Einzelheiten siehe “BV400 Series Key Operation Specification” in der CD-ROM.

Hinweis

Der Durchleuchtungssensor befindet sich 6,27 mm rechts von der Mitte des Druckmaterials.

Black Mark Sensor

1 Der Black Mark Sensor [2] ist beweglich und kann nach rechts oder links zur Mitte der schwarzen 
Markierung geschoben werden.

Tipp
Der Bewegungsbereich des Black Mark Sensors umfasst die gesamte Materialbreite [3].

2 Die Empfindlichkeit des Black Mark Sensors kann justiert werden.
Zu Einzelheiten siehe “BV400 Series Key Operation Specification” in der CD-ROM. 

6.27mm

[1]

[2]

[2]

[2]

[3]
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12. Druckmodi

Dieser Drucker verfügt über vier Druckmodi.

Endlosmodus
Im Endlosdruck wird das Druckmaterial kontinuierlich bedruckt, bis die definierte Anzahl der Drucke erreicht ist.

Hinweis

Um das bedruckte Material im Endlosmodus zu trennen, reißen Sie es manuell am Materialauslass ab. (Wenn das 
optionale Spendemodul installiert ist, reißen Sie das Material außerhalb der Spendekante ab.) Falls das Material 
versehentlich am Druckkopf abreißt, muss es um ein Etikett (mind. 10mm) mit der Taste FEED vorgeschoben werden. 
Ansonsten kann ein Materialstau auftreten.

Spendemodus (Option)
Wenn das optionale Spendemodul installiert ist und der Druck im Spendemodus erfolgt, werden die Etiketten 
automatisch einzeln vom Trägerpapier getrennt.

Hinweis

Sollen die gedruckten Etiketten nicht vom Trägerpapier getrennt werden, ist es nicht notwendig, das Material durch 
den Materialschacht zu führen.

1 Legen Sie das Material ein.
Zu Einzelheiten siehe  S.26 “10. Druckmaterial einlegen”.

2 Öffnen Sie das Spendemodul [1].

3 Entfernen Sie eine ausreichende Menge Etiketten [2] von der Vorderkante des Druckmaterials, so 
dass Sie nur das Trägerpapier vorliegen haben.

4 Führen Sie das Trägerpapier [3] über die Spendekante [4] und hinter der Spendewalze [5] 
entlang.

[1]

[2]

[3]

[4]
[5]
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5 Schließen Sie das Spendemodul [2] und ziehen Sie das Material behutsam zu sich, ohne das sich 
das Trägerpapier [1] ablöst.

6 Schließen Sie die obere Abdeckung.
Zu Einzelheiten siehe  S.25 “9. Obere Abdeckung öffnen und schließen”.

Schneidemodus (Option):
Wenn das optionale Messer installiert ist, kann das Material automatisch zugeschnitten werden.

GEFÄHRLICHE BEWEGLICHE TEILE; FINGER ODER ANDERE KÖRPERTEILE FERNHALTEN
Das Messer ist scharf. Achten Sie beim Umgang mit dem Messer darauf, dass Sie sich nicht verletzen.

VORSICHT
 Schneiden Sie Etiketten nur im Bereich des Trägerpapiers. 

Wenn das Etikett zerschnitten wird, bleiben Klebstoffreste am Messer zurück, was die Qualität des Messers 
beeinträchtigen und dessen Lebenszeit verkürzen kann.

 Verwenden Sie nur Endlospapier in einer Dicke, die den maximalen Wert nicht überschreitet, ansonsten kann sich 
die Lebenszeit des Messers verringern.

1 Legen Sie das Material ein.
Zu Einzelheiten siehe  S.26 “10. Druckmaterial einlegen”.

2 Legen Sie Material ein.
Legen Sie das Material zwischen die Führungen [1] und führen Sie es durch den Materialauslass [2] des Messers.

Hinweis

Die Materialführungen dürfen nicht zu eng eingestellt sein. Ansonsten können Staus oder Schiefeinzüge 
auftreten.

3 Schließen Sie die obere Abdeckung.
Zu Einzelheiten siehe  S.25 “9. Obere Abdeckung öffnen und schließen”.

[2]

[1]

[2]

[1]

[1]
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Externer Rollenhalter (Option)
Übersteigt der Rollendurchmesser 127 mm (5") und der Innendurchmesser 76,2 mm (3"), kann der externe 
Rollenhalter (Option) genutzt werden.

1 Installieren Sie den externen Rollenhalter [1] in den Stellfuß unten am Drucker.

2 Stecken Sie den Schaft [2] durch den Kern der Materialrolle [3].

3 Stecken Sie die Nase des Schaftes [3] in die Nut [4] des externen Rollenhalters.

4 Führen Sie die Materialvorderkante durch den Einzugsschacht des Druckers.

5 Öffnen Sie die obere Abdeckung.
Zu Einzelheiten siehe  S.25 “9. Obere Abdeckung öffnen und schließen”.

[1]

[2]

[3]

[3]

[4]

[5]
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6 Führen Sie das Material durch die Materialführungen [1] und ziehen Sie es bis zur Vorderseite des 
Druckers.

Hinweis

Die Materialführungen dürfen nicht zu eng eingestellt sein. Ansonsten können Staus oder Schiefeinzüge 
auftreten.

7 Schließen Sie die obere Abdeckung.
Zu Einzelheiten siehe  S.25 “9. Obere Abdeckung öffnen und schließen”.

[1]

[1]
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13. Wartung

Dieses Kapitel beschreibt regelmäßige Wartungsverfahren.
Führen Sie diese Wartungsroutinen regelmäßig oder nach einem Wechsel des Druckmaterials durch, um eine 
kontinuierlich hohe Druckqualität zu gewährleisten.
Wenn der Drucker intensiv genutzt wird (hoher Durchsatz), sollte diese Wartung täglich erfolgen. Wenn der Drucker 
wenig genutzt wird, sollte diese Wartung wöchentlich erfolgen.

 Schalten Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit den Drucker aus und ziehen Sie den Stromstecker aus der Steckdose, 
bevor Sie den Drucker und seine Innenteile reinigen.

 Greifen Sie beim Öffnen und Schließen der oberen Abdeckung nicht in den Papierschacht. Sie könnten sich 
verletzen.

 Der Druckkopf erhitzt sich während des Druckens. Berühren Sie den Druckkopf und dessen Umgebung nicht kurz 
nach einem Druckvorgang. Sie könnten sich verbrennen, wenn Sie ihn in diesem Zustand berühren.

 Schütten Sie niemals Wasser in oder auf den Drucker. Dies kann Beschädigungen, einen elektrischen Schlag oder 
einen Brand verursachen.

VORSICHT
 Berühren Sie den Druckkopf und die Druckwalze nicht mit scharfkantigen Werkzeugen. Dies kann zu 

Beschädigungen führen.
 Verwenden Sie keine flüchtigen Lösungsmittel, wie Lackverdünner und Benzol. Dies kann zum Ausbleichen des 

Gehäuses, zu Druckfehlern oder Beschädigungen führen.
 Berühren Sie den Druckkopf nicht mit bloßen Händen. Der Druckkopf könnte durch statische Elektrizität 

beschädigt werden.

Druckkopf

1 Schalten Sie den Drucker aus und öffnen Sie die obere Abdeckung.

2 Reinigen Sie den Druckkopf mit einem speziellen Druckkopfreiniger, alkoholgetränkten 
Wattestäbchen oder einem weichen, mit Alkohol befeuchteten Tuch.

Materialsensoren

1 Schalten Sie den Drucker aus und öffnen Sie die obere Abdeckung.
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2 Reinigen Sie die Sensoren mit einem weichen Tuch oder mit einem alkoholgetränkten 
Wattestäbchen.
Um Staub oder Papier Rückstände zu entfernen, wischen Sie mit einem weichen trockenen Tuch über die 
Sensoren.

Druckwalze

1 Schalten Sie den Drucker aus und öffnen Sie die obere Abdeckung.

2 Reinigen Sie die Walze mit einem weichen, mit Alkohol befeuchteten Tuch.

Spendemodul (Option)

1 Schalten Sie den Drucker aus und öffnen Sie das Spendemodul.

2 Reinigen Sie die Walzenoberfläche [1], die Kanten [2] an der Abdeckung des Spendemoduls und 
die Rippen [3] an der Transportführung für das Trägerpapier mit einem trockenen, weichen Tuch. 

Innere Gehäuseteile

1 Schalten Sie den Drucker aus und öffnen Sie die obere Abdeckung.

[1]
[3]

[3]

[2]

[2]
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2 Reinigen Sie die Materialzuführung mit einem trockenen, weichen Tuch.
Hartnäckige Verunreinigungen entfernen Sie bitte mit einem weichen, mit mildem Reinigungsmittel 
befeuchteten Tuch.

Lagerung und Behandlung des Druckmaterials

VORSICHT
Lesen Sie aufmerksam die Materialspezifikationen. Benutzen Sie nur Materialien, die die definierten Anforderungen 
erfüllen. Nicht spezifizierte Materialien können die Druckkopf-Laufzeit verkürzen oder Druckprobleme verursachen. 
Behandeln Sie alle Druckmaterialien schonend, um Beschädigungen des Materials oder des Druckers zu vermeiden. 
Lesen Sie sorgfältig die Hinweise in diesem Abschnitt.

 Lagern Sie das Material nie länger als vom Hersteller angegeben.
 Legen Sie das Material zur Lagerung auf die flachen Seite. Lagern Sie es nicht auf der gewölbten Seite, dies kann zu 

Deformationen und Problemen beim Materialvorschub und der Druckqualität führen.
 Lagern Sie das Material in der Umverpackung und schließen Sie diese wieder nach dem Öffnen. Ungeschützt kann 

das Material verschmutzen und der Abrieb durch Staub und Schmutzpartikel kann die Lebensdauer des Druckkopfs 
verringern.

 Lagern Sie Druckmaterial an einem kühlen und trockenen Ort. Vermeiden Sie Orte mit direkter 
Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen, Staub oder Gas.

 Das Thermodirektpapier darf die folgende Mengen der Bestandteile nicht überschreiten: Na+ 800 ppm, K+ 250 ppm 
und Cl- 500 ppm.

 Vorgedrucktes Material kann Komponenten enthalten, die die Laufzeit des Druckkopfs verringern. Verwenden Sie 
keine vorgedruckten Etiketten, deren Druckfarbe harte Substanzen wie Kalziumkarbonat (CaCO3) und Kaolin 
(Al2O3, 2SiO2, 2H2O) enthält.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Fachhändler oder den Hersteller des 
Druckmaterials.
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14. Fehlerbehebung

Wenn mit den beschriebenen Maßnahmen ein Fehler nicht beseitigt werden kann, sollten Sie nicht versuchen, den 
Drucker selbst zu reparieren. Schalten Sie den Drucker aus und ziehen den Stromstecker. Verständigen Sie 
anschließend einen autorisierten Toshiba Tec Vertriebspartner.

Fehlerbehebung

Symptom Grund Lösung
Die POWER-Anzeige leuchtet 
nicht, wenn die Taste 
POWER gedrückt wird.

Das Stromkabel ist nicht mit dem 
Netzteil verbunden.

Ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose. 
Stecken Sie das Stromkabel in das Netzteil und 
den Stromstecker in die Steckdose.
 S.23 “7. Netzteil und Stromkabel 
anschließen”

Es hat einen Stromausfall gegeben 
oder diese Steckdose führt keinen 
Strom.

Testen Sie die Steckdose mit einem anderen 
technischen Gerät. 
Wenn auch dies nicht funktioniert, kontaktieren 
Sie bitte einen Elektriker oder Ihren 
Stromanbieter.

Die Haussicherung oder der FI-
Schutzschalter wurden aktiviert.

Prüfen Sie den Sicherungskasten der 
Stromversorgung oder den FI-Schutzschalter.

Der Stecker des Netzteils ist nicht 
korrekt am Drucker angeschlossen.

Ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose. 
Verbinden Sie das Netzteil mit dem Drucker und 
stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose. 
 S.23 “7. Netzteil und Stromkabel 
anschließen”

Druckmaterial wird nicht 
ausgegeben. 

Das Material ist nicht korrekt 
eingelegt.

Legen Sie das Material richtig ein. 
 S.26 “10. Druckmaterial einlegen”

Das Schnittstellenkabel ist nicht 
richtig angeschlossen.

Ziehen Sie das Schnittstellenkabel ab und 
stecken Sie es erneut ein. 
 S.22 “6. Kabel anschließen”

Die Materialsensoren sind 
verschmutzt.

Reinigen Sie die Sensoren. 
 S.35 “13. Wartung”

Es wird nicht gedruckt. Der Thermodirekt-Modus ist 
eingestellt aber es ist kein 
Thermodirektpapier eingelegt.

Legen Sie Thermodirekt-Druckmaterial ein. 
 S.26 “10. Druckmaterial einlegen”

Das Material ist nicht korrekt 
eingelegt.

Legen Sie das Material richtig ein. 
 S.26 “10. Druckmaterial einlegen”

Vom Hostcomputer werden keine 
Druckdaten gesendet.

Senden Sie Druckdaten.

Schlechtes Druckbild Es wird kein von der Toshiba Tec 
Corporation empfohlenes 
Druckmaterial genutzt.

Ersetzen Sie das Druckmaterial durch eine 
empfohlene Sorte.

Der Druckkopf ist verschmutzt. Reinigen Sie den Druckkopf. 
 S.35 “13. Wartung”

Druckaussetzer/Fehlende 
Punkte

Der Druckkopf ist verschmutzt. Reinigen Sie den Druckkopf.
 S.35 “13. Wartung”

Einige Elemente des Druckkopfs 
sind defekt.

Wenn Sie fehlende Druckpunkte im Ausdruck 
feststellen, schalten Sie den Drucker aus und 
bitten Sie einen Toshiba Tec Vertriebspartner, 
den Druckkopf auszutauschen.

Der Druck erfolgt mit 
Unterbrechungen.

Dies geschieht zum Kühlen des 
Druckkopfs, wenn dieser sich nach 
einem längeren, kontinuierlichen 
Druckvorgang erwärmt hat.

Der Drucker kann in diesem Zustand weiter 
genutzt werden. Es gibt keine Probleme 
hinsichtlich der Lebensdauer und Sicherheit 
des Druckers.
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STATUS-Anzeige
Der Druckerstatus wird über leuchtende (EIN) oder blinkende LEDs angezeigt.

 BV410D

Der Druck stoppt kurz 
während eines 
kontinuierlichen 
Druckvorgangs.

Dies geschieht zur Erhöhung der 
Druckersicherheit.

Der Drucker kann in diesem Zustand weiter 
genutzt werden.

Beim Drucken auf Papier mit 
einer Länge von über 
40 cm (15.7") wird die 
Stromversorgung 
unterbrochen.

Wenn der Druck mit einem sehr 
hohem Schwarzanteil des Bildes 
(ca. 30% oder höher) und niedriger 
Druckgeschwindigkeit wie 50,8 
mm/Sek. (2"/Sek.), 76,2 mm/Sek. 
(3"/Sek.), 101,6 mm/Sek. (4"/Sek.) 
erfolgt, unterbricht der Drucker 
manchmal aus Sicherheitsgründen 
die Stromversorgung.

Ziehen Sie in diesem Fall den Stromstecker des 
Netzteils aus der Steckdose und warten Sie eine 
Weile. Stecken Sie danach den Stromstecker 
wieder ein. Drücken Sie die Taste [Power] am 
Drucker, um diesen wieder Online zu schalten. 
Das Problem ist behoben, wenn der 
Druckvorgang wieder mit hoher 
Geschwindigkeit wie 127 mm/Sek. (5"/Sek.), 
152,4 mm/Sek. (6"/Sek.), 177,8 mm/Sek. (7"/s) 
durchgeführt wird.

Ein Materialstau tritt 
unmittelbar nach Beginn 
des Druckvorgangs auf.

Wurde der Drucker längere Zeit 
nicht benutzt, kann ein 
Materialstau zwischen dem Etikett 
und der Druckwalze auftreten.

Wenn der Drucker längere Zeit nicht benutzt 
wurde, lösen Sie die Druckkopfverriegelung, um 
die obere Abdeckung zu entriegeln und den 
Druck auf das Etikett zu verringern.

Barcodes oder 2D-Codes 
werden nicht korrekt 
gelesen.

Dieses Symptom kann abhängig 
von den Papiereigenschaften 
auftreten.

Erhöhen Sie die Modulgröße.
Wählen Sie eine geringere 
Druckgeschwindigkeit.
Ändern Sie die Druckrichtung des Barcodes von 
Leiter nach Lattenzaun (um 90° drehen).
Kontrollieren Sie die Scannereinstellungen.

Etiketten werden vom 
Trägermaterial nicht 
problemlos abgelöst. (Wenn 
das optionale Spendemodul 
installiert ist.)

Es wird kein von der Toshiba Tec 
Corporation empfohlenes 
Druckmaterial genutzt.

Ersetzen Sie das Druckmaterial durch eine 
empfohlene Sorte.

Das Material ist nicht korrekt 
eingelegt.

Legen Sie das Material richtig ein.
 S.26 “10. Druckmaterial einlegen”

Das Spendemodul öffnet 
sich, wenn im 
Spendemodus gedruckt 
wird. (Wenn das optionale 
Spendemodul installiert ist.) 

Das Trägerpapier ist in losem 
Zustand eingelegt.

Legen Sie das Trägerpapier korrekt ein.
 S.31 “12. Druckmodi”

Das Material wird nicht 
sauber geschnitten. (Wenn 
das optionale Messer 
installiert ist.)

Die Messerklinge ist stumpf. Schalten Sie den Drucker aus und bitten Sie 
einen Toshiba Tec Vertriebspartner, das Messer 
auszutauschen.

Unmittelbar nach dem 
Einschalten des Druckers 
tritt ein WLAN-
Kommunikationsfehler auf.

Bei leuchtender ONLINE-Anzeige 
kann es ca. 10 Sekunden dauern, 
bis sich die WLAN-Verbindung 
etabliert hat.

Schalten Sie den Drucker ein. Warten Sie nach 
Aufleuchten der ONLINE-Anzeige mindestens 
10 Sekunden bis zum Start der Kommunikation.

LCD-Meldung
LED

Druckerstatus
ONLINE ERROR

ONLINE EIN AUS Normal - Online

Blinkend AUS Normal - Online (Kommunikation)

PAUSE AUS AUS Der Druckvorgang wird kurzzeitig angehalten (Pause).

Symptom Grund Lösung
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 BV420D

HEAD OPEN AUS AUS Der Drucker ist Online und die obere Abdeckung wurde geöffnet.

AUS EIN Bei geöffneter oberer Abdeckung wurde versucht zu drucken oder Material 
vorzuziehen.

COMMS 
ERROR

AUS EIN Ein Kommunikationsfehler ist aufgetreten. (Nur wenn die RS-232C genutzt 
wird.)

PAPER JAM AUS EIN 1. Ein Materialstau ist aufgetreten.

2. Das Material ist nicht korrekt eingelegt.

3. Das von den Materialsensoren erfasste und das ausgewählte Druckmaterial 
differieren.

4. Der Black Mark Sensor ist nicht korrekt über der schwarzen Markierung des 
Druckmaterials ausgerichtet.

5. Die Größe des eingelegten Druckmaterials entspricht nicht den 
Spezifikationen.

6. Der Ausgangspegel des Materialsensors entspricht nicht dem eingelegten 
Material.

PAPER JAM AUS EIN 7. Der Abstand zwischen den vorbedruckten Etiketten kann nicht ermittelt 
werden. 

CUTTER 
ERROR

AUS EIN Ein Materialstau ist am Messer aufgetreten. (Wenn das optionale Messer 
installiert ist.)

NO PAPER AUS EIN 1. Das Druckmaterial ist aufgebraucht.

2. Das Material ist nicht korrekt eingelegt.

HEAD ERROR AUS EIN Ein Problem mit dem Druckkopf ist aufgetreten.

EXCESS HEAD 
TEMP

AUS EIN Der Druckkopf ist überhitzt.

MEMORY 
WRITE ERROR

AUS EIN Beim Beschreiben des Flash ROM ist ein Fehler aufgetreten.

FORMAT 
ERROR

AUS EIN Bei der Initialisierung des Flash ROM ist ein Fehler aufgetreten.

MEMORY 
FULL

AUS EIN Aufgrund von unzureichendem freien Speicher ist ein Schreibfehler im Flash 
ROM aufgetreten.

SYNTAX 
ERROR

AUS EIN Während des Firmware-Upgrade im Download-Modus wurde ein unzulässiger 
Befehl (z.B. Druckbefehl) empfangen.

SYSTEM 
ERROR

AUS EIN Bei folgenden Operationen kann ein Systemfehler auftreten.
(a) Auslesen eines Befehls aus einer ungeraden Adresse.
(b) Zugriff auf Textdaten außerhalb des zulässigen Bereichs.
(b) Zugriff auf Wortdaten außerhalb des zulässigen Bereichs.
(d) Zugriff auf den Bereich 80000000H bis FFFFFFFFH im Adressbereich für den 
User System Modus.
(e) Ein nicht im Warteplatz befindlicher, unbekannter Befehl wurde dekodiert.
(e) Ein im Warteplatz befindlicher, unbekannter Befehl wurde dekodiert.
(e) Ein Befehl zum Überschreiben des Warteplatzes wurde dekodiert.

LED
Druckerstatus

POWER ONLINE ERROR
EIN EIN AUS Normal - Online

EIN Blinkend AUS Normal - Online (Kommunikation)

EIN AUS AUS 1. Der Drucker ist Online und die obere Abdeckung wurde geöffnet.

2. Der Druckvorgang wird kurzzeitig angehalten (Pause).

LCD-Meldung
LED

Druckerstatus
ONLINE ERROR
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Papierstau beheben

VORSICHT
Benutzen Sie keine Hilfsmittel, die den Druckkopf beschädigen können.

Bei einem Papierstau entfernen Sie das gestaute Druckmaterial bitte wie folgt aus dem Drucker.

1 Schalten Sie das Gerät aus.

2 Öffnen Sie die obere Abdeckung und entfernen Sie das Material.

3 Entfernen Sie das gestaute Material aus dem Drucker. Hierbei NIEMALS Gegenstände verwenden, 
die Teile des Druckers beschädigen könnten (Schraubendreher, Scheren, etc.).

4 Reinigen Sie den Druckkopf und die Druckwalze und entfernen Sie danach Staub oder Fremdkörper.

5 Legen Sie das Material erneut ein und schließen Sie die obere Abdeckung.

EIN AUS EIN 1. Ein Kommunikationsfehler ist aufgetreten. (Nur wenn die RS-232C 
genutzt wird.)

2-1 Ein Materialstau ist aufgetreten.

2-2 Das Material ist nicht korrekt eingelegt.

2-3 Das von den Materialsensoren erfasste und das ausgewählte 
Druckmaterial differieren.

2-4 Der Black Mark Sensor ist nicht korrekt über der schwarzen Markierung 
des Druckmaterials ausgerichtet.

2-5 Die Größe des eingelegten Druckmaterials entspricht nicht den 
Spezifikationen.

2-6 Der Ausgangspegel des Materialsensors entspricht nicht dem 
eingelegten Material. 

2-7 Der Abstand zwischen den vorbedruckten Etiketten kann nicht 
ermittelt werden.   

3. Ein Materialstau ist in der Schneidevorrichtung aufgetreten. 

4. Das Druckmaterial ist aufgebraucht.

5. Bei geöffneter oberer Abdeckung wurde versucht zu drucken oder 
Material vorzuziehen.

6. Ein Problem mit dem Druckkopf ist aufgetreten.

7. Der Druckkopf ist überhitzt.

8. Beim Beschreiben des Flash ROM ist ein Fehler aufgetreten.

9. Bei der Initialisierung des Flash ROM ist ein Fehler aufgetreten.

10. Aufgrund von unzureichendem freien Speicher ist ein Schreibfehler im 
Flash ROM aufgetreten.

11. Während des Firmware-Upgrade im Download-Modus wurde ein 
unzulässiger Befehl (z.B. Druckbefehl) empfangen.

12. Bei folgenden Operationen kann ein Systemfehler auftreten.
(a) Auslesen eines Befehls aus einer ungeraden Adresse.
(b) Zugriff auf Textdaten außerhalb des zulässigen Bereichs.
(b) Zugriff auf Wortdaten außerhalb des zulässigen Bereichs.
(d) Zugriff auf den Bereich 80000000H bis FFFFFFFFH im Adressbereich für 
den User System Modus.
(e) Ein nicht im Warteplatz befindlicher, unbekannter Befehl wurde 
dekodiert.
(e) Ein im Warteplatz befindlicher, unbekannter Befehl wurde dekodiert.
(e) Ein Befehl zum Überschreiben des Warteplatzes wurde dekodiert.

LED
Druckerstatus

POWER ONLINE ERROR
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15. Druckerspezifikationen

Dieses Kapitel beschreibt die Druckerspezifikationen.

Drucker
In der folgenden Tabelle sind die Druckerspezifikationen aufgeführt.

Hinweis

 Data MatrixTM ist eine Handelsmarke der International Data Matrix Inc., U.S.
 PDF417TM ist eine Handelsmarke der Symbol Technologies Inc., US.
 QR Code ist eine Handelsmarke der DENSO CORPORATION.
 Maxi Code ist eine Handelsmarke der United Parcel Service of America, Inc., U.S.
 Bluetooth® ist eine Handelsmarke von Bluetooth SIG, Inc.

Position BV410D-GS02-QM-S / BV420D-GS02-QM-S
Netzteilspannung DC +24V, 2,5A (über externes Netzteil)

Leistungsaufnahme

Bei Druckvorgang 60 W

Bei Standby 4,4 W (ohne Optionen)

Umgebungstemperatur (Betrieb) 5°C bis 40°C (41°F bis 104°F)

Umgebungstemperatur (Lager) -20°C bis 60°C (-4°F bis 140°F)

Luftfeuchtigkeit 25% bis 85% RH (nicht kondensierend)

Luftfeuchtigkeit für die Lagerung 10% bis 90% RH (nicht kondensierend)

Auflösung 203 dpi (8 Punkte/mm)

Druckmethode Thermodirekt

Ausgabemodi Endlos, Spenden (Option), Schneiden (Option)

Druckgeschwindigkeit

Endlosdruck/
Schneidebetrieb

50,8 mm/Sek.) (2"/s), 76,2 mm/s (3"/s), 101,6 mm/s (4"/s), 127 mm/s (5"/s), 
152,4 mm/s (6"/s), 177,8 mm/s (7"/s)

Spendebetrieb 50,8 mm/Sek.) (2"/s), 76,2 mm/s (3"/s), 101,6 mm/s (4"/s)

Materialbreite (inkl. 
Trägerpapier)

25,4 mm (1.0") bis 118 mm (4.6")

maximale effektive Druckbreite 108,0 mm (4.25")

Abmessungen (B x T x H) 169 mm x 213 mm x 173 mm (6.66" x 8.39" x 6.81") (ohne vorstehende Teile) 
174 mm x 218 mm x 173 mm (6.85" x 8.59" x 6.81") (mit vorstehenden Teilen) 

Gewicht Ca. 2,0 kg (4.4 lb)

Barcode Typen UPC-A, UPC-E, EAN8/13, UPC-A add on 2&5, UPC-E add 2&5, EAN-8/13 add on 
2&5, Code39, Code93, Code128, EAN128, NW7, MSI, Industrial 2 of 5, ITF, 
POSTNET, RM4SCC, KIX-code, GS1 Databar, USPS Intelligent mail barcode

Zweidimensionale Datencodes Data Matrix, PDF417, QR Code, Maxi Code, Micro PDF417, Micro QR, GS1 Data 
Matrix, Aztec Code

Verfügbare Schriften Bitmap: 21 Typen, Outline: 7 Typen, Druckbare Zeichen: 132 Typen, Optional 
TTF: 20 Typen, Chinesisch-einfach 24x24, OTF(CJK)

Drehungen 0°, 90°, 180°, 270°

Standardschnittstellen USB 2.0 Hi-Speed
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX)

Optionale Schnittstellen Seriell (RS-232C)
Wireless LAN (IEEE802.11a/b/g/n)
Bluetooth (Ver.2.1+EDR)
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Hinweis

 Data MatrixTM ist eine Handelsmarke der International Data Matrix Inc., U.S.
 PDF417TM ist eine Handelsmarke der Symbol Technologies Inc., US.
 QR Code ist eine Handelsmarke der DENSO CORPORATION.
 Maxi Code ist eine Handelsmarke der United Parcel Service of America, Inc., U.S.
 Bluetooth® ist eine Handelsmarke von Bluetooth SIG, Inc.

Position BV410D-TS02-QM-S / BV420D-TS02-QM-S
Netzteilspannung DC +24V, 2,5A (über externes Netzteil)

Leistungsaufnahme

Bei Druckvorgang 60 W

Bei Standby 4,4 W (ohne Optionen)

Umgebungstemperatur (Betrieb) 5°C bis 40°C (41°F bis 104°F)

Umgebungstemperatur (Lager) -20°C bis 60°C (-4°F bis 140°F)

Luftfeuchtigkeit 25% bis 85% RH (nicht kondensierend)

Luftfeuchtigkeit für die Lagerung 10% bis 90% RH (nicht kondensierend)

Auflösung 300 dpi (11,8 Punkte/mm)

Druckmethode Thermodirekt

Ausgabemodi Endlos, Spenden (Option), Schneiden (Option)

Druckgeschwindigkeit

Endlosdruck/
Schneidebetrieb

50,8 mm/Sek.) (2"/s), 76,2 mm/s (3"/s), 101,6 mm/s (4"/s)
127 mm/s) (5"/s)

Spendebetrieb 50,8 mm/Sek.) (2"/s), 76,2 mm/s (3"/s), 101,6 mm/s (4"/s)

Materialbreite (inkl. 
Trägerpapier)

25,4 mm (1.0") bis 118 mm (4.6")

maximale effektive Druckbreite 105,7 mm (4.16")

Abmessungen (B x T x H) 169 mm x 213 mm x 173 mm (6.66" x 8.39" x 6.81") (ohne vorstehende Teile) 
174 mm x 218 mm x 173 mm (6.85" x 8.59" x 6.81") (mit vorstehenden Teilen) 

Gewicht Ca. 2,0 kg (4.4 lb)

Barcode Typen UPC-A, UPC-E, EAN8/13, UPC-A add on 2&5, UPC-E add 2&5, EAN-8/13 add on 
2&5, Code39, Code93, Code128, EAN128, NW7, MSI, Industrial 2 of 5, ITF, 
POSTNET, RM4SCC, KIX-code, GS1 Databar, USPS Intelligent mail barcode

Zweidimensionale Datencodes Data Matrix, PDF417, QR Code, Maxi Code, Micro PDF417, Micro QR, GS1 Data 
Matrix, Aztec Code

Verfügbare Schriften Bitmap: 21 Typen, Outline: 7 Typen, Druckbare Zeichen: 132 Typen, Optional 
TTF: 20 Typen, Chinesisch-einfach 24x24, OTF(CJK)

Drehungen 0°, 90°, 180°, 270°

Standardschnittstellen USB 2.0 Hi-Speed
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX)

Optionale Schnittstellen Seriell (RS-232C)
Wireless LAN (IEEE802.11a/b/g/n)
Bluetooth (Ver.2.1+EDR)
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Optionen

Hinweis

Die aufgeführten Optionen sind bei Ihrem Toshiba Tec Vertriebspartner erhältlich.

<BV410D>

<BV420D>

Name Typ Beschreibung
Messer (Weiß) BV214-F-QM-S Messereinheit für den Vollschnitt (Abtrennen) des 

Druckmaterials.

BV214-P-QM-S Messereinheit für den Teilschnitt (kein vollständiges 
Abtrennen) des Druckmaterials. 

Spendemodul (Weiß) BV914-H-QM-S Die gedruckten Etiketten werden vom Trägermaterial 
gespendet und können einzeln entnommen werden.

Externer Rollenhalter BV904-PH-QM-S Mit dieser Option können Etikettenrollen bis zu einem 
Außendurchmesser von 214 mm (8.4") und 76,2 mm 
(3") Kerndurchmesser verwendet werden.

Wireless LAN Schnittstelle BV700-WLAN-QM-S Diese Option ermöglicht Wireless LAN (WLAN) 
Kommunikation.

Bluetooth Schnittstelle BV700-BLTH-QM-S Diese Option ermöglicht Bluetooth Kommunikation.

Serielle (RS-232C) Schnittstelle BV700-RS-QM-S Diese Option ermöglicht die serielle (RS-232C) 
Kommunikation.

Netzteilabdeckung (Weiß) BV914-ACD-QM-S Wird an der Druckerunterseite montiert und dient als 
Gehäuse für das Netzteil.

Name Typ Beschreibung
Messer (Schwarz) BV224-F-QM-S Messereinheit für den Vollschnitt (Abtrennen) des 

Druckmaterials.

BV224-P-QM-S Messereinheit für den Teilschnitt (kein vollständiges 
Abtrennen) des Druckmaterials. 

Spendemodul (Schwarz) BV924-H-QM-S Die gedruckten Etiketten werden vom Trägermaterial 
gespendet und können einzeln entnommen werden.

externer Rollenhalter BV904-PH-QM-S Mit dieser Option können Etikettenrollen bis zu einem 
Außendurchmesser von 214 mm (8.4") und 76,2 mm 
(3") Kerndurchmesser verwendet werden.

Wireless LAN Schnittstelle BV700-WLAN-QM-S Diese Option ermöglicht Wireless LAN (WLAN) 
Kommunikation.

Bluetooth Schnittstelle BV700-BLTH-QM-S Diese Option ermöglicht Bluetooth Kommunikation.

Serielle (RS-232C) Schnittstelle BV700-RS-QM-S Diese Option ermöglicht die serielle (RS-232C) 
Kommunikation.

Netzteilabdeckung (Schwarz) BV924-ACD-QM-S Wird an der Druckerunterseite montiert und dient als 
Gehäuse für das Netzteil.
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16. Druckmaterial Spezifikationen

Dieses Kapitel beschreibt die Materialspezifikationen.

Material
Verwenden Sie nur von der Toshiba Tec Corporation zugelassene Materialien. Für Probleme, die durch andere 
Materialien entstehen, kann die Toshiba Tec Corporation keine Garantie übernehmen.
Informationen über die von der Toshiba Tec Corporation empfohlenen Materialien erhalten Sie von ihrem 
autorisierten Toshiba Tec Vertriebspartner.

 Materialtyp
Die folgende Tabelle zeigt Größe und Form des für diesen Drucker zulässigen Druckmaterials.

[A]: Black Mark (Rückseite)
[B]: Schneideposition
[C]: Transportrichtung

Etikett Endlospapier

[5]

[A] [A]

[B]

[C]

[4]

[2]

[1]

[3]
[3]

[5]

[2]

[1]

[6]
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                                                                                                                                                                                                                Einheit: mm (inch)

Hinweis

1. Verwenden Sie nur von Toshiba Tec Corporation zugelassene Materialien, damit die hohe Druckqualität und 
Laufzeit des Druckkopfs gewährleistet ist.

2. Für Materialrollen mit 76,2 mm (3") Innendurchmesser, ist der optionale, externe Rollenhalter erforderlich.
3. Für innen gewickelte Etiketten ist eine Materialrolle mit 76,2 mm (3") Innendurchmesser und der optionale, externe 

Rollenhalter erforderlich.

                                 Ausgabemodi
Position Endlosmodus Endlosmodus

(Abreißen) Spendemodus Schneidemodus

[1] Materialbreite
(Inkl. Trägermaterial)

25,4 bis 118,0 (1.00 bis 4.64)

[2] Etikettenbreite 22,4 bis 115,0 (0.88 bis 4.52)

[3] Materiallänge Etikett 10 bis 999
(0.39 bis 39.3)

25,4 bis 152,4
(1.0 bis 6.0)

25,4 bis 999
(1.0 bis 39.3)

Endlos-
papier

10 bis 999
(0.39 bis 39.3)

----- 25,4 bis 999
(1.0 bis 39.3)

[4] Etikettenlänge 8 bis 997
(0.32 bis 39.2)

23,4 bis 150,4
(0.92 bis 5.92)

19,4 bis 993
(0.76 bis 39.1)

[5] Abstand/Black Mark Länge 2,0 bis 10,0 (0.08 bis 0.39) 6,0 bis 10,0
(0.24 bis 0.39)

[6] Black Mark Breite Min. 8,0 (0.32)

Dicke 0,06 bis 0,19 (0.0024 bis 0.0074)

Max. Rollen Außendurchmesser Ø127 (5.0)
Ø214 (8.4): Mit externem Rollenhalter.

Wickelrichtung Außenwicklung (Standard), Innenwicklung (Siehe Hinweis 3.)

Kern Innendurchmesser 25,4, 38,1, 42 oder 76,2 (1.0, 1.5, 1.65 oder 3.0) (Siehe Hinweise 2 und 3.)
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